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Turvallisuustiedot
Lue turvallisuusohjeet huolellisesti ennen tuotteen 
ensimmäistä käyttökertaa ja säilytä ohjeet myöhempiä 
tarpeita varten.

1. Tämä tuote ei ole lelu. Pidä se poissa lasten ulottuvilta.
2. Pidä laite poissa lasten ja lemmikkieläinten ulottuvilta, 
jotta vältät niiden pureskelun ja nielemisen.
3. Tuotteen käyttö- ja varastointilämpötila on 0 celsiusasteen 
ja 40 celsiusasteen välillä. Tämän lämpötila-alueen 
alittaminen tai ylittäminen voi vaikuttaa toimintaan.
4. Älä koskaan avaa tuotetta. Sisällä olevien sähköosien 
koskettaminen voi aiheuttaa sähköiskun. Vain pätevät 
henkilöt saavat korjata tai huoltaa laitetta.
5. Älä altista lämmölle, vedelle, kosteudelle, suoralle 
auringonpaisteelle! 
6. Suojaa korvasi kovalta äänenvoimakkuudelta. Kova 
äänenvoimakkuus voi vahingoittaa korviasi ja vaarana on 
kuulonmenetys.
7. Laite ei ole vedenpitävä. Jos laitteeseen pääsee vettä tai 
vieraita esineitä, seurauksena voi olla tulipalo tai sähköisku. 
Jos laitteeseen pääsee vettä tai vieraita esineitä, 
lopeta käyttö välittömästi.
8. Älä käytä muita kuin alkuperäisiä lisävarusteita tuotteen 
kanssa, koska muutoin tuote voi toimia epänormaalisti.

Huomaa, että DAB-signaali voi olla heikko riippuen siitä, 
millaisessa rakennuksessa asut (esim. betonirakennuksessa 
voi olla vaikea saada kunnollista signaalia).
Signaali voi lisäksi vaihdella eri puolilla maata.
Tarkista paikallisesta lähettimestä paras signaali alueellasi.
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SÄÄTIMIEN SIJAINTI
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1. P1 (esiasetettu kanava 1)
2. P2 (esiasetettu kanava 2)
3. P3 (esiasetettu kanava 3)
4. Virta PÄÄLLE/POIS
5. Kaiutin
6. LCD-näyttö
7. Volume +/- tai Tuning +/-
8. Mode
9. Menu / Info
10. Sleep / Alarm
11. Snooze / Dimmer
12. Enter
13. USB-C DC 5 V virran tuloliitäntä
14. 3,5 mm äänen Aux-In-tuloliitäntä
15. 3,5 mm mono kuulokeliitäntä
16. Antenni

VARUSTEET:
USB-C-johto



VIRTALÄHDE
1. Kytke USB-C-latausjohto radion DC 5 V tuloliitäntään.
2. Kytke 5 V, 1 A USB-virtalähteeseen (ei sisälly mukaan).
3. Kytke laite päälle tai valmiustilaan painamalla 
”ON/OFF-virtakytkintä”.

ANTENNI
Käytä antennia parantamaan signaalin vastaanottoa.
1. Vedä antenni auki ja säädä antennin asentoa parhaan 
vastaanoton saamiseksi.

TÄYSI SKANNAUS
1. Kytke laitteen virta päälle ja valitse FM- tai DAB-tila 
painamalla ”MODE”-painiketta.
2. Tee täysi skannaus pitämällä ”ENTER”-painiketta 
painettuna, niin riittävän signaalivoimakkuuden kanavat 
tallennetaan automaattisesti. Kun haku on suoritettu, 
ensimmäisen tallennetun aseman lähetys toistetaan 
automaattisesti.
3.  Paina ”ENTER”, valitse sitten kanava kääntämällä 
”TUNING +/-” -nuppia ja vahvista painamalla uudestaan 
”ENTER”. 

ESIASETUKSEN PIKATALLENNUS JA -PALAUTUS
1. Tallenna haluamasi kanava esiasetuksena painamalla P1-, 
P2- tai P3-painiketta.
2. Palauta esiasetettu kanava painamalla P1-, P2- tai P3-
painiketta.

DAB-VALIKKO
1. Pidä ”MENU”-painiketta painettuna.
2. Valitse eri tiloja kääntämällä ”TUNING +/-” -nuppia.
3. Vahvista valinta painamalla ”ENTER”-painiketta.
4. Palaa edelliseen valintaan painamalla ”MENU”-painiketta.
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MANUAALINEN VIRITYS
1. Valitse haluttu taajuus kääntämällä ”TUNING +/-” -nuppia. 
2. Vahvista valinta painamalla ”ENTER”-painiketta. 

ESIASETUKSEN PALAUTUS
1. Pidä ”MENU”-painiketta painettuna.
2. Valitse ”Esiasetuksen palautus” kääntämällä 
”TUNING +/-” -nuppia.
3. Vahvista painamalla ”ENTER”-painiketta.
4. Valitse haluttu esiasetuksen numero (1–40) kääntämällä 
”TUNING +/-”-nuppia.
5. Vahvista painamalla ”ENTER"-painiketta.

ESIASETUKSEN TALLENNUS
1. Pidä ”MENU”-painiketta painettuna.
2. Valitse ”Esiasetuksen tallennus” kääntämällä 
”TUNING +/-” -nuppia.
3. Vahvista painamalla ”ENTER”-painiketta.
4. Valitse haluttu esiasetuksen numero kääntämällä 
”TUNING +/-” -nuppia.
5. Vahvista painamalla ”ENTER”-painiketta.

KARSIMINEN
1. Kun automaattinen skannaustoiminto on valmis, 
tallennettuna voi olla joitain toimimattomia kanavia.
2. Toimimaton kanava esitetään merkillä ”?”.
3. Poista turhia kanavia kääntämällä ”TUNING +/-” -nuppia
valitsemalla ”Ei” tai ”Kyllä". 
- Ei: Palaa edelliseen valikkoon. 
- Kyllä: poista toimimattomat asemat asemaluettelosta.
4. Vahvista valinta painamalla ”ENTER”-painiketta. 

DRC (DYNAAMISEN ALUEEN HALLINTA)
DRC ottaa käyttöön tai pois käytöstä eri kanavien välisten 
dynaamisten erojen kompensoinnin. 
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1. Vahvista DRC pois päältä, alhaiselle tai korkealle asetukselle 
kääntämällä ”TUNING +/-” -nuppia: (Vaihtoehdon kohdalla 
oleva tähtimerkki ilmaisee voimassa olevan asetuksen.) 
DRC pois: Kompensointi pois käytöstä
Alhainen DRC: Keskitason kompensointi käytössä
Voimakas DRC: Maksimikompensointi käytössä
2. Vahvista valinta painamalla ”ENTER”-painiketta.

FM-valikot
1. Pidä ”MENU”-painiketta painettuna.
2. Valitse eri tiloja kääntämällä ”TUNING +/-” -nuppia.
3. Vahvista valinta painamalla ”ENTER”-painiketta.
4. Palaa edelliseen valintaan painamalla ”MENU”-painiketta.

SKANNAUKSEN ASETUS
Vahvista alla oleva valinta kääntämällä ”TUNING +/-” -nuppia: 
(Vaihtoehdon kohdalla oleva tähtimerkki ilmaisee voimassa 
olevan asetuksen.)
- Voimakas kanava
- Kaikki kanavat: Signaalin voimakkuudesta riippumatta

ÄÄNIASETUS
Vahvista alla oleva valinta kääntämällä ”TUNING +/-” -nuppia: 
(Vaihtoehdon kohdalla oleva tähtimerkki ilmaisee voimassa 
olevan asetuksen.)
- Stereo sallittu 
- Pakotettu mono

JÄRJESTELMÄ
JÄRJESTELMÄ-valikon avulla voidaan vaihtaa asetuksia, 
liittyvät lepotilaan, hälytykseen, aikaan, taustavalaisuun, 
kieleen, tehdasasetusten palautukseen ja ohjelmistoversioon.  
1. Valitse vaihtoehto kääntämällä ”TUNING +/-” -nuppia. 
2. Vahvista painamalla ”ENTER”-painiketta. 
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UNI
Valitse lepotilan aika painamalla toistuvasti ”SLEEP” 
-painiketta (vaihtoehdot: pois päältä, 15, 30, 45, 60 ja 90 
minuuttia). Vahvista valinta painamalla ”ENTER”-painiketta.
Kun asetettu aika on kulunut, laite vaihtaa automaattisesti 
lepotilaan.

HÄLYTYS
1. Pidä ”ALARM”-painiketta painettuna.
2. Valitse hälytys 1 tai hälytys 2 kääntämällä ”VOLUME +/-” 
-nuppia.
3. Vahvista valinta painamalla ”ENTER”-painiketta.
4. Valitse haluttu asetus kääntämällä ”VOLUME +/-” -nuppia.
5. Tallenna asetus painamalla ”ENTER”-painiketta.

Hälytys päällä tai pois
Kun hälytysasetus on aktiivinen, vastaavaa hälytys 1- ja 
hälytys 2 -kuvake esitetään. Kun asetettu aika on kulunut, 
laite antaa äänihälytyksen.
Äänenvoimakkuus nousee vähitellen, kunnes asetettu 
äänenvoimakkuustaso saavutetaan. 
Näytöllä vilkkuu myös vastaava hälytyskuvake.

AIKA
Laitteen päiväys ja aika asetetaan automaattisesti, kun 
radiolähetyksen signaalit vastaanotetaan (jos nämä tiedot 
ovat saatavissa).
Se voidaan asettaa manuaalisesti seuraavalla tavalla:
1. Paina ”MENU”-valmiustilassa ja siirry kohtaan 
JÄRJESTELMÄ.
2. Käännä ”TUNING +/-” -nuppia ajan/päiväyksen, 12/24 
tunnin kellon, päiväyksen muodon ja automaattisen 
päivityksen asettamiseksi.
3. Vahvista valinta painamalla ”ENTER”-painiketta.
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TAUSTAVALO
1. Valitse vaihtoehto kääntämällä ”TUNING +/-” -nuppia. 
2. Vahvista painamalla ”ENTER”-painiketta.
(Vaihtoehdon kohdalla oleva tähtimerkki ilmaisee 
voimassa olevan asetuksen.)

•�aikakatkaisu�
Valinnat: 10, 20, 30, 45, 60, 90, 120, 180 sekuntia tai päällä 

•�Tasolla
Matala
Keski
Korkea

KIELI
1. Aseta kieli kääntämällä ”TUNING +/-” -nuppia. 
2. Vahvista painamalla ”ENTER”-painiketta.
(Vaihtoehdon kohdalla oleva tähtimerkki ilmaisee voimassa 
olevan asetuksen.)

TEHDASASETUSTEN PALAUTUS
Tämä valinta palauttaa tuotteen alkuperäiseen tilaansa ja 
palauttaa sen oletusarvot. 
Vahvista Kyllä tai Ei painamalla ”ENTER”-painiketta.

OHJELMISTOVERSIO
Tämä vaihtoehto näyttää nykyisen ohjelmistoversion.

TORKKU/HÄLYTYS POIS PÄÄLTÄ
Katkaise väliaikaisesti äänihälytys painamalla ”SNOOZE”
-painiketta.
Hälytys soi uudestaan 9 minuutin kuluttua.
Peruuta torkku- ja hälytystoiminto painamalla 
VIRTAPAINIKETTA.
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AUX-IN
Valitse ”AUX”-tila painamalla ”MODE”-painiketta.
Käytä 3,5 mm AUX IN -johtoa (ei sisälly mukaan) liittämään 
AUX IN -liitäntä ja ulkoinen äänisoitin. Hallitse musiikkia 
ulkoisesta äänilaitteesta (äänenvoimakkuuden säätö 
laitteelta).
Kaikkia säätimiä hallitaan vain ulkoisesta äänilähteestä.

KUULOKKEET
Kytke kuulokkeet (eivät sisälly mukaan) 3,5 mm 
jakkiliittimellä laitteen kuulokeliitäntään. 
Käytä äänenvoimakkuuden nuppia säätämään 
äänenvoimakkuutta.
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Ota huomioon – kaikkia tuotteita voidaan muuttaa ilman 
erillistä ilmoitusta. Emme vastaa tämän käyttöoppaan 
virheistä tai puutteista.

 

Sähkö- ja elektroniikkalaitteet sisältävät materiaaleja, 
komponentteja ja aineita, jotka voivat olla vahingollisia 
terveydelle ja ympäristölle, jos jätemateriaalia (pois 
heitettävät sähkö- ja elektroniikkalaitteet) ei käsitellä 
asianmukaisesti.

Sähkö- ja elektroniikkalaitteet on merkitty yläpuolella 
näkyvällä rastitun jäteastian symbolilla. Symboli kertoo, 
ettei sähkö- ja elektroniikkalaitteita tai paristoja saa 
hävittää kotitalousjätteen mukana vaan ne on hävitettävä 
erikseen.

Kaikissa kaupungeissa on keräilypisteitä, joihin vanhat 
sähkö- ja elektroniikkalaitteet voidaan toimittaa maksutta 
edelleen toimitettaviksi kierrätysasemille ja muihin 
keräilypisteisiin tai niille voidaan järjestää keräily kodeista. 
Lisätietoja saat kuntasi tekniseltä osastolta.
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Denver A/S vakuuttaa, että radiolaitetyyppi DAB-51 on 
direktiivin 2014/53/EU mukainen. 
EU-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen täysimittainen 
teksti on saatavilla seuraavassa osoitteessa: denver.eu, 
napsauta hakukuvaketta verkkosivuston yläreunassa. 
Kirjoita mallinumero: DAB-51. Siirry nyt tuotesivulle, 
RED-direktiivi näkyy latausten/muiden latausten alla.
Käyttötaajuusalue:
DAB: 174.928 MHz to 239.200 MHz
FM: 87.5 - 108 MHz
Maks. lähtöteho: 15W / 1.5W RMS

DENVER A/S
Omega 5A, Soeften
DK-8382 Hinnerup
Tanska
www.facebook.com/denver.eu
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Contact 

 
Nordics 
 
Headquarter  
Denver A/S 
Omega 5A, Soeften 
DK-8382 Hinnerup 
Denmark 
 
Phone: +45 86 22 61 00  
(Push “1” for support) 
 
E-Mail 
For technical questions, please write to: 
support.hq@denver.eu  
 
For all other questions please write to: 
contact.hq@denver.eu  

 

Benelux  
 
DENVER BENELUX B.V.  
Barwoutswaarder 13C+D 
3449 HE Woerden 
The Netherlands 
 
Phone: 0900-3437623  
 
E-Mail: support.nl@denver.eu  

 

Spain/Portugal  
 

DENVER SPAIN S.A  
Ronda Augustes y Louis Lumiere, nº 23 – nave 16 
Parque Tecnológico 
46980 PATERNA 
Valencia (Spain) 
 
Spain 
Phone: +34 960 046 883 
Mail: support.es@denver.eu  
 
Portugal:  
Phone: +35 1255 240 294  
E-Mail: denver.service@satfiel.com  

 

 

 

 

 

 
Germany  
 
Denver Germany GmbH Service  
Max-Emanuel-Str. 4 
94036 Passau 
 
Phone: +49 851 379 369 40  
 
E-Mail 
support.de@denver.eu  
 
Fairfixx GmbH  
Repair and service  
Rudolf-Diesel-Str. 3 TOR 2 
53859 Niederkassel  
 
(for TV, E-Mobility/Hoverboards/Balanceboards, 
Smartphones & Tablets) 
 
Tel.: +49 851 379 369 69  
E-Mail: denver@fairfixx.de  

 

Austria 
 
Lurf Premium Service GmbH  
Deutschstrasse 1 
1230 Wien 
 
Phone: +43 1 904 3085  
E-Mail: denver@lurfservice.at  
 

 

If your country is not listed above,  
please write an email to 
support@denver.eu  
 

DENVER A/S 
Omega 5A, Soeften 
DK-8382 Hinnerup 

Denmark 
 

denver.eu 
facebook.com/denver.eu PAP
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